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OMOIMOHATBHBIE KOHIIETITHI SBISIOTCS MPEAMETOM aKTUBHOTO M3yUEHHUS KaKk B
COOCTBEHHO OITUCATEIILHOM, TaK M B COMocTaBuTeNbHOM actiektax (H. JI. ApyTioHOBa,
A. Bexourkas, C.T. Bopkaues H. B. lopodeena, E. B. Jlumutposa,
H. A. Kpacasckmii, B. A. MacnoBa, 0. C. Crenanos, E. E. Credanckuii u MH.
Ip.). B cuiy cmoXHOCTH SMONIMOHANBHBIX KOHIIENTOB, a TAaKXKEe CIEMUPUKH WX
KOHIICTITYaJIM3allH [IEPBOCTENIEHHOE 3HAY€HHE MMEET aHAJIN3 S3BIKOBBIX CPEJICTB,
penpesentupytommx smonuu. Ilo cmpaBemmuBomy 3amedanuio 1O. JI. AmpecsHa,
«KOT/Ia MBI UMEEM JIEJI0 C BHYTPEHHUM MHPOM YEJIOBEKa, SI3BIK OKa3bIBACTCS €IBa
JIA HE CaMbIM HaJICKHBIM TPOBOIHUKOM B 3TOT MuP» (AmpecsH 1995, 43). bazoBsie
SMOILIMOHAIFHBIE KOHLIENTHl PETPE3CHTUPYIOTCS OMOTHBAaMHU-HOMHHATHBAMHE —
CJI0BaMH, 0003HAUYAIOIMIUMU YYBCTBA (11700066, padocms, cmpax, epycmv W Ip.),
KOTOpBIE B OCHOBE CBOEH SBISIOTCS YHUBEpCATbHBIMA. OTHOBPEMEHHO CMBICTIOBOI
00beM KOHIIENITA BO MHOTOM 3aBHCHUT OT KOJMYECTBEHHOTO M Ka4eCTBEHHOTO
COCTaBa CHCTEMbl HOMHHAIINHA, YIACTBYIOIINX B €T0 BepOanm3anuu. A. Bexonmkas
OTMEYaeT, 4TO «CMOCO0 WHTEPIpEeTaluy JIOAbMH CBOUX COOCTBEHHBIX AMOITHIT
3aBUCUT, IO KpalHEeW Mepe 10 HEKOTOpOW CTENeHH, OT JIEKCHYECKOW CeTKU
KOOPJIMHAT, KOTOPYIO JJaeT UM UX POAHOM SI3BIK. <...> MHTEPIPETHPYIOTCS JH JBa
BHYTPCHHHUX COCTOSHUS KaK IMPOSIBICHUS “OTHOM M TOH e dMOIHMH~ WM KakK “IBe
pa3HbIe SMOITUHK°, B OOJIBIIION Mepe 3aBHCHUT OT TOTO, Yepe3 MPU3MY KaKOTO S3BIKA
9TH IMOILIMU UHTEpHIpeTupyrotcs» (Bexoumkas 2001, 18).

Bricokass «HOMHHATWBHAs IUIOTHOCTH» (TepmuH B. WM. Kapacuka) mHOTHX
SMOTHBHBIX KOHIICTITOB OIPENEIIeTCd HE TONBKO CIOKHOCTHIO CaMOTO MHpa
YYBCTB M SMOIIHMH, TPYIHOCTHIO UX Mu(hepeHInaii, HO U 3HAYUMOCTBIO TEX TN
HWHBIX SMOIMN B paMKax JIaHHOW JIMHTBOKYJIbTYpHI. [IIupokue psiasl HOMUHALIMN B
paMKax pycCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPa XapaKTepU3yIOT KOHIETHI, IepeaaroIine
HETraTUBHBIC DMOIUH, — CPAX, 2pyCmb, Mocka, mpegoza i ip. CHHOHUMHAYE CKUH P
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C IOMUHAHTON MOCKa BKIIIOYAET CUHOHUMBI: MOCKIUBOCHIb, VHbIHUE, METAHXONUS,
xXauopa, KpyuuHa, ¢ TOMUHAHTON cmpax — yacac, 0031, mpenem, scyms (CCPS
2, 557, 64) (cp., HampuUMep, CHHOHUMHUYECKUH PsJl ¢ IOMHUHAHTOH padocmu:
ompaoa (CCPSA 1, 328). JuddepeHuunanus CeMaHTHKH CIIOB MOCKA, ZpyCHib,
neyaib B TOJKOBBIX CJIOBapsX CTPOMTCS HA OCHOBE CEM, YKa3bIBAIOIIMX Ha CTEIICHb
MIPOSIBIICHUS YYBCTBA: MANICEN0E — 1€2KOE, TIIE CAMBIM «TSKEITBIMY MPEICTACT MOCKA.
Ha TecHyto CBsI3b M B3aUMOJICHCTBHE SMOIMOHAIBHBIX KOHIICIITOB, B U3BECTHOM
CTETICHN WX CEMaHTUYEeCKYr Nu((y3HOCTh, YKa3bIBAOT JaHHBIE ACCOLMATHBHOTO
CJIOBaps: B aCCCOIMATHBHOE II0JIE¢ 3MOTHBOB-HOMUHATUBOB BXOJIUT MHOTO CJIOB
OZIHOTO CEMAHTHUYECKOTO pslia: «Iedallby — epyCcHib, MOCKA;, TOCKa» — epycmib,
CKyKa; «TpycTh» — mocka, nedans (PAC 662). PaccMOTpUM HEKOTOPBIC ACTICKTHI
STHOKYJILTYPHOU CIICIIM(PUKH KOHIICTITA 7MOCKA.

[ToMUMO HIMPOKOW CHCTEMbI HOMHHAIMN, STHOKYIbTypHas CHEUU(PUUIHOCTH
KOHIICTITA BBIPAKACTCS TaKKE B OTCYTCTBUU SKBHUBAJICHTOB B JIPYTHIX S3bIKAX.
OOBEKTUBHBIM [TOKA3aTeJIeM 3HAUUMOCTH TOTO UJIH HHOTO KOHIICTITa MOYKET CITYKUTh
pa3BeTBJICHHAS CEMaHTHYECKas CTPYKTypa MMEHHM KOHIlenTa. Tak, Hampumep, B
JIATBIIICKOM SI3BIKE MOCKA, neuans, pycms 0003HAYAOTCS OTHUM CIIOBOM skumjas.
B omimume ot pycckoro s3bIKa, TIE CIIOBO mocka nMeeT TpH 3Hadenwust (1. Toicenoe
eHemyuee uyecmeo, oyuiesnas mpesoea. // Paze. [nemywas, momumenvras ckyka;
2. Ckyka, ynvlHue, yapsuyue 20e-Jl., 6bl3bleaeMble 00HO0OpasueM 00CMAaHO8KU,
omcymcmeuem Oena, unmepeca x okpydcaiowemy, 3. O mom, umo @vizvieaem y
K020-J1. cocmosnue 0yuieHo20 momaenus, cunvrot ckyku, yHoinus (MAC 4, 389)),
CIIOBO skumjas MMeeT OJHO 3HaYCHHE, NMPUYEM B €ro CTPYKType OTpakeHa cema
«ierkash»y: Emocionals stavoklis, kam raksturiga, parasti viegla, nomaktiba, psihiskas
aktivitates mazinasanas un ko izraisa, pieméram, kas nesasniedzams, zaudets, art
neveiksmes, neapmierinatiba ar ko (LLVV 554). Ha oTcyTcTBHE S5KBUBAJICHTOB (HIH
HaJMYUe YaCTUYHBIX DKBUBAJICHTOB) B AHIIMICKOM, (PPaHI[y3CKOM, TOJIBCKOM H
YEIIICKOM S3bIKaX yKa3bIBaeT psii uccienonareneit (Bexounkas 2001, Jlumurposa
2007, Ctedanckuii Www).

Crienmduka To¥ I HHOW SMOITMH BO MHOTOM CBsI3aHa C TEM, B KaKOW CTCTICHH
OHAa 3aBHCHUT OT BHEITHUX MPUYHH. B HEMEIIKOM SI3bIKE TAKKE HET SKBHUBAJICHTA CJIO-
Ba mMOCKaA, TIPU 3TOM B CTPYKTYpe 3HaYCHHUS ClI0Ba Se/nsucht NPUCYTCTBYIOT «00b-
eKTHBIC» ceMbl — nach jmdm., etwas, KOHKPETHU3UPYIOIIKE JJAHHOE YyBCTBO: inniges,
schmerzliches Verlangen nach jmdm, etwas (Duden 1381). B cioBape npuBoasrcs
Hanbosee THNMMYHBIE KOHTEKCTHI: er hatte S. nach seiner Familie, nach der alten
Umgebung, in die Ferne (Stilworterbuch 628). CnoBo Traurigkeit nmeet mmpoxuit
CUHUMHUYCCKUN PsAZl B HEMEIIKOM SI3bIKE, OJJHAKO HU OJHO M3 CJIOB HE SIBIISETCS
9KBUBAJICHTHBIM pycckomy mocka: Kummer, Leid, Sorge, Trauer, Ungliick, Schmerz,
Qual, Gram, Jammer, Not, Kiimmerrnis, Last, Triibsal, Kreuz, Seelenschmerz, Ver-
zweiflung, Trostlosigkeit, Misere, Marter, Pein, Martyrium (WSA 612). B cemanTuke
OOJIBIIMHCTBA U3 HUX MPUCYTCTBYIOT Kay3aJbHbIC KOHKPETU3ATOPHI (CP., HAIPUMED:
Trauer — 1.a) [tiefer] seelischer Schmerz tiber einen Verlust od. ein Ungliick (Duden
1552)).
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K 3THOKyNIBTYypHBIM XapaKTepUCTUKAM KOHIIENITa OTHOCUTCS €r0 «HEIePEeBOIM-
MOCTb» Ha apyrue si3bikd. Pynakosa H. B., uccnenys anrmuiickue nepeBoas! Iymku-
Ha, BBISIBUJIA JIBaLaTh JIBa BapuaHTa IepeBoaa ciosa mocka (Pynakosa www). Kak
[I0Ka3aJl aHaJIM3 NepeBooB cTuxoTBopeHni C. EceHnHa Ha HEMELKHUH A3bIK, CJIOBO
MOCKa TaKXKe MEePEeBOAUTCS ¢ TIOMOIIBIO LEJIONW TPyl CHHOHUMOB: M nyckaii co
3eonamu naavym enyxapu / Ecme mocka eéecenas 6 anocmsx sapu — Mir bringt der
rote Ddimmer Sehnsucht, die mich freut (Jessenin 1998, 8); Jlo6aw0 0o padocmu u
oonu / Teorw ozepHyto mocky — Ich liebe freudevoll und leidend / die Schwermut
deiner Seen-Welt (Jessenin 1998, 28); Voic dasrno s, dasHo s ckpwiean mocky / Ile-
pebpamvca myoa, k ux kouyrowum cmavam — Lange schon, lange verbarg ich das
Sehnen (Jessenin 1986, 143); Yumaem mue dcusHb | kakozo-mo npoxeocma u 3a-
Oynovleu, / HazoHaa Ha Oyuly mocKy u cmpax — erfiillt mir die Seele mit trostloser
Trauer und Furcht (Jessenin 1986, 219). B psane cinydaeB clioBO mocka B TIEpeBOJIe
OKa3bIBAETCs OIYIICHHBIM BOBCE: Ycman s ocums 6 poonom kpaio / B mocke no
epeuneguim npocmopam — Daheim zu leben bin ich leid, / mich locken Buchweizen-
gezeiten (Jessenin 1998, 25); U mena no eempsanomy ceero,/ no momy b necky, /
nosedym c gepeskor Ha uiee / nonobums mocky — Und ich werde dann im Windes-
wehen / durch den tiefen Sand / schwer in Ketten gleiche Wege gehen / in das ferne
Land (Jessenin 1986, 20) u np.

CroxacTnueckuii Xxapakrep OOJBIINHCTBA CIOBAPHBIX Ie(DUHNULIUHI, XapaKTepu-
3YIOIUX AMOLMOHAJIbHbBIE KOHLENTHI (CP.: YHbIHUE — MPAYHOE, TIOIABIEHHOE COCTO-
saue nyxa. // I'erymas ckyka, tocka (MAC 4, 499); xanopa — MpadHO€e, TOCKIIH-
BOoe HacTpoeHwme, Tocka, yHeiHUE (MAC 4, 591); cnaun — yusiaue, xanapa (MAC
4, 226)), npemonpeaenseT HEOOXOIUMOCTh TIONCKa Ooyiee aJIeKBaTHBIX IyTeH WX
onucaHus. B nieHTpe BHUMaHMS B AaHHOW paboTe HaXoAWUTCs nepudepust IMOLHO-
HaJIbHBIX KOHLENTOB — KaK HanOoJiee KyJbTypHO AETEPMUHUPOBAHHAS 1 HAaMEHEe
OIMCaHHAs YacTh UX CTPYKTYpHl. B ee (hopMupoBaHMN NMEPBOCTENIEHHOE 3HAUYCHHE
HMeeT XyIOKECTBEHHBIH IUCKypc. MarepuanoM Ui HCCIICIOBAHUS MOCIYKHUIH
TekcThl aBTOpoB XIX 1 XX BB., M IpeXk/I€ BCETO TEX, B UANOCTHUIIE KOTOPBIX KOHLIENT
mocka 3aHUMAaeT ONHO W3 3HauyuMBIX MecT (JloctoeBckwii, AHHEHCKHWH, EceHuH,
PyOnoB u ap.). K ananusy npusiiekannuch Opexae BCETO0 KOHTEKCThI, BKIIOUAIOIUE
MM KOHIIETNITa. B MHTEpIpeTallMOHHOM I10J1€ PYCCKUX SMOLMOHAIBHBIX KOHLEITOB
3HAUUTETIbHOE MECTO 3aHMUMAIOT NpeleaAeHTHbIe peHoMeHbI. Tak, B aCCOLHMAaTHBHOM
CJIOBApe Ha CJIOBO «II€Yallby) IPUBOAATCS ACCOLMATHI neuany mos ceemia (3), neuans
Mosi nonna moboio; Ha CIOBO «TPYCTHO» — U CKYYHO U HEKOMY PYKY nooamv, 4TO
JMIIHUAN pa3 HOATBEPKIAET HEOOXOANMOCTh 00PAIIEHHUS K TO3THYECKOMY TUCKYPCY
(PAC, 4406).

Kak moxkaszan aHain3, SMOLMOHAJIbHbIE KOHLEHTHI XapaKTEPU3YIOTCSl TECHOM
CBSI3bI0 C TEMIOPAJIbHBIMM KOHLENTaMH, B YaCTHOCTH, C JICKCUKOH, Ha3bIBAIOLICH
BpeMEHa rojia, a TaKXKe C KOHLENTAMH, XapaKTePU3YIOIIUMH IIPUPOIHBIC SIBICHUS
n 00beKTHl. B CBOIO ovepenb, B paMKax 3TUX KOHLENTOB BBLACISIOTCS KIIFOUEBBIC
00pa3bl, CBSI3aHHbIC C BBIPAKCHUEM TOW WJIM MHOM sMonuu. B accounarrnBHoe mose
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CJIOB-CTHMYJIOB «II€4aJIb», «TPYCTh» BXOAUT aCCOLMAT oceHb (CP. TAKKE Ha CIOBO-
CTUMYJI «TPYCTHBII» NaHbl aCCOLMATBI neu3adic, 00c0b, CEeHMAOPy; «IPYCTHO» —
0cenb, 000ICOb); KTOCKA» —000icOb; «BbIoTay —mocka) (PAC 446, 661). «IletizakHasn
3apUCOBKA PYCCKOM TOCKM ecTh yxe y Ilymkuna: uzbyuwex psao yboeuii / 3a Humu
yepHoseM, pasHunwl ckam omaoeul, / Hao numu cepwvix myy eycmas nonoca (cp.
takke y Eceanna: Cmopona o most, cmopouka, / Iopesas nonoca. / Tonvko nec, oa
noconouka, / /la 3apeunas xoca...).

MHorve npupoAHbIe peasuy MOIY4aroT YCTOHYMBBIA 3MOLMOHAIBHBIA (DOH,
CTaHOBSICb 3HAKOM BBbIPQKCHMS OINPEICICHHOM SMOLMH B paMKax TOM WJIM MHOU
muHrBOKYNETYphl. 0. C. CtemaHoB onpeaenseT “npupoaHble” aTpuOyThl PYyCCKOM
TOCKH: MOKpbIU CHee, meMHoma, dcenmutii, mymuoiii ceem (Crernanos 1997, 683). K
HUM MOXXHO OTHECTH TaKXe GOpOHUll epail, OCeHHULl emep: 3ayHbIGHbIM KapKom /
B muwuny 6onom / Hepuasa enyxapxa/ K ecenowmoii s30o6em (Ecenun); Koeoa &
OKHO ocenHull semep ceuwgem / M enocum 6 scusno cmsamenve u mocky (PyOuos).
Be3ycnoBHBIM BbIpazuTeseM PYCCKOM IpyCTH SIBISIOTCS JCypasiu B OCEHHEM HeOe.
Ux omnucanue, Kak MpaBuilO, BKIIOYACT 3MOTHUBHYIO JIEKCUKY MHHOPHOM IaMMBI:
U scypasnu, newansvno nponemas, / Yo ne scanerom 6onvute Hu o kou (Ecenun);
UYmo epycmuo maxk nowom cypogvim xopom / M memuulii nec, u cmau sicypasiet
(Py6mioB); He nopsame mue myuumenwvhoii ceazu/ C 001201l 0ceHblo Haulell
semnu, / C depesyom y coipoii konossasu, / C acypasiamu 6 xonooHot oanu (Pyoros).
Kyprblkanbe yaeTaromux Ha 10T )Kypasiiell HeU3MEHHO HAllOMUHAET Iuiad: Jlemsm,
aemsam Kocvim yenom, / Boocax seenum u nnauem.../ O uem 36enum, o yem, o
uem? / Ymo nnau ocennuti snauum? (bnox); O kak 601bHO Oyuie, Kak MHe XOUemcs
ninaxkams / [lepecmansme psroams Haoo muoil srcypasiu (JKemayxHUKOB); Bce, umo
ecmb Ha dyute, 00 KOHYa vipadicaem pvloanve / H 8vicokuil noiem smux 20pouvlx,
npocnasienuvix nmuy (Pyouos); [anexo paseracum yremarowuii naay sxcypasieti
(Py6uoB) CiioBo orcypasnunbiii (3KypaBiIMHAsS TOCKA) pa3BHBAET KauyeCTBEHHYIO
ceMaHTHKy: [lonobun s mockou yncypaenunoro / Ha evicoxoii eope mMonacmuipy;
Bom ona, nesecenas psaow / C ncypasnunoit mockoii cenmsopsi! (Ecenun).

Tocka cBs3pIBaeTCS C IIMPOKUMH IpOCTOpaMu, OesmombeMm: JTocka: Ha
paccmosHuu mpuoyamu 6epcm Hu JHCUBOU OVWU, HU GCMPedl C 4el08eKOM, HU
arcunuma Ha oopoee, Hu oavice camotl dopoeu! (IondapoB); Heyromuas scuoxasn
ayHHocms / M mocka beckoneunvix paernur (EcenuH). O BIUSHUE PyCCKOW IUPH
Ha cocrosHue aymu numer A. [l [lImeneB: «4yBCTBY TOCKHM CHOCOOCTBYIOT
OeckpaiiHue pyccKHe IPOCTPAHCTBA; UMEHHO IPU MBICIH 00 3THX MPOCTPAHCTBAX
yacto Bo3HHKaeT Tocka» (IlImenes 2002, 361). Kak moka3am Hamr aHanm3, TOCKY
MOXET BbI3bIBAaTh M OTCYTCTBHE IIMPOKOTO IIPOCTPAHCTBA: Yeman s scums 8 pooHom
Kparo / B mocke no epeunesvim npocmopam (Ecenun).

BaxHbIM KOHLENTyaJbHBIM IPHU3HAKOM SMOLMOHAJIBHOTO KOHLENTA MOCKd
SIBJISIETCSl YKa3aHME Ha NPEIENIbHYIO CTENEHb MPOSIBICHUS YyBCTBA. DTO HAXOAUT
OTpPaXCHUE B YCTOMYMBOM COYETAHUU cMepmenvHas (cmepmuas) mocka. B
aCCOLIMAaTUBHOM CJIOBApe OTPAXKEH IIMPOKUH PSAA OLCHOYHOH JIEKCHKH: «TOCKa» —
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CMEPMHAsL, YoAcachas, ObsABONbCKAA, HEOOONUMAsL, MAaKasl, ymo (CP. TAKKE: KIPYCTh) —
Hecyceemuas, CUlbHAs, co0aubs, YIICACHAS;, «Hedallby — 21y0oKas, 20pbKas,
becnpoceemuasi, OONLUIASL, HEBLIHOCUMAS, HEGLIPASUMAS, HE3EMHAS, HECKOHYACMASL)
(PAC 661). YacToTHOE UCTIOIB30BaHUE NHTEHCH(PUKATOPOB CEMaHTHKH HAOTIOIAETCS
B XYIOKECTBEHHOM JTUCKYpce: HYyecmeo beckoneunozo omepaujenus, Hayunasuiee
0agums U Mymums e2o cepoye <...> 00Cmu2io menepb mako2o pasmepa u max Apko
BBIACHUNIOCH, YMO OH He 3HAJl, Kyoa 0embca om mocku ceoeit; Kaxoe-mo coecem
HOBOE OwyweHue momuno e2o cepoye GecKOHeuHOol0 mocKoul; B necmepnumoii
mocKe, exceMunymHo mpenewa u yOUsJisisacy Ha camozo cebs, CmeHas U 3aMupast
nonepemenHo, Ho cepoye e20 80pye 3a2pyCmuio U 3amocKo8alo 0 YemM-mo 0coONUBO
<...> OH ocmanosuiics u 80pye cnpocui cedsa: «Omue2o cus 2pycmy Mosi 0ax3ce 00
ynaoka oyxa?» (JloctoeBckuit); Haw nyms 6 mocke 6e3opexcnoil, / B meoeii mocke,
O Pyco (brnok); B cmepmensnoii mocke, ompasgniguteti oyury 8 Hauane OOne3Hu,
Kyzvma opeoun checupem, Knaweii, Boponescem (bynun).

B kadectBe wuHTEHCH(]UKATOpAa CEMAHTHUKH YaCTO HCIIOJIB3YETCSl CIIOBO
cmpautblil, 9TO SBJISETCS] OHOBPEMEHHO KOCBEHHBIM MOATBEPKACHUEM OJIM30CTH,
COIPSKEHHOCTU KOHLENTOB MOCKA W CMpAx: CHMPAWHAA MOCKA CHCald e2o0
cepoye; [ybokas mocka obreena, kak msadxicenviti mymas, e2o oyuiy. Inybokas,
cmpawinas mocka!; 001cHbl OblIU OWYMUMb CIPAWHYI0 MOCKY U CMAMEHUe 8
mom geuep, pazopodusUULl pazom 6ce UX Hadexicobl U NOYMU YmMo 6ePOBAHUs U JIp.
(Hocroesckuii). FO. C. CrenaHoB B ciioBape KOHIICTITOB PAacCMaTPHBAET TOCKY B
COOTHOCHTEIILHOM PSIIY — CIpax, MockKa, 2pex, epycmo, nedans. OTMedas B KauecTBe
«BaXHEHIIEH COCTABISIOIICH TOCKM HMPPALMOHAJIBHBIA BHJ CTpaxa, MCTOUYHHKH
KOTOPOr0 HEMOHATHBI aisl yenoBeka», E.E.Credanckuil Taxke ykasplBaeT Ha
ONMU30CTh KOHIIETITOB mocka 1 cmpax (CTepaHCKuii Www).

OnHO M3 4YaCTOTHBIX ONpPENENICHUMH TOCKH B XyHOKECTBEHHOM IHMCKypCe —
maxasi. ITO CIOBO yKa3bIBaCT HE TOJBKO HA MPEIENIbHYIO CTEIECHb TOCKH, HO M Ha
Hene(pMHUPYeMOCTb, HEOOBSICHUMOCTh 4yBCTBa: Ho emecmo eocmopea na Oyuty
e2o cowen gopye maKoil MpakK, a 6 cepoye 3aHbvlia MaKas cKopob, KaKou HUKo20d
OH He owywan npedjicoe 80 6ClO CB0I0 JiCU3HYL; [agHo yoce Anewia ne ucnvimuléan
maxoii mocku (JloctoeBckuit); Ha mens, euouws moi, mocka naxooum. Takas,
ckaocy si mebe, bpamey MO, MOCK@, 4MO HEBO3MOICHO MHE 8 my HOpY JHCUMb
(M. T'opbkwuii). Ha npenenbHyro CTeneHb MPOSIBJICHMS YyBCTBA M OJHOBPEMEHHO
Ha HEBO3MO)KHOCTb OOBSICHHTH €€ MPUUYMHBI YKa3bIBAC€T CIIOBO HeGublpa3uMulii: B
HeevIpazuMoil mocke ooutell OH neuwkom 00 ceoezo mpaxmupa (JlocroeBckuii); Yac
mocku Hesvipazumoit! / Bce 6o mue u s 60 6cem! (TroTaes).

Kpome Toro, KoHUENT m0ocka 3aKI04aeT B ce0e CMBICIIbI, HAIICALINE OTPasKeHNE
B CIaBSIHCKOH MHUQOJIOTUU: COCTOSHHE TOCKH OIPEAEISICTCS BO3ACHCTBUEM 3JI0T0
IyXa — «BHUIEHHS, WHCIHPHUPOBAaHHbIC OecamM, BBI3BIBAIOT TSDKEIOE UYYBCTBO
CMYIIEHHSI M TOCKH HITH, HATIPOTUB, CyI0poxkHOH BecenocTim» (MC, 95). CioBo mocka
JJaHO B ONMCAaHUM BHYTPEHHETo cocTosiHus MBana KapamaszoBa Bo Bpemst BCTpedu C
YEPTOM: UMEHHO 00 9momM momuno mockoiu (cp. B pacckasze JInzpl Xox1akoBoi o
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CBOEM CHE 0 4epTsix: YacacHo geceno, oyx 3amupaem) ([locroeBckuii). B roBopax
mowtHoll 1 moutHas — TOIHAs cuila, Heuuctas, 0ec ([amb 4, 424). 10. C. CrenanoB
yKa3bIBaeT HA CBsI3b 3HAYCHUHN CJIOBA MOCKA B JPEBHEPYCCKOM SI3BIKE C MPU3HAKOM
“cTecHeHMe, JaBlICHHWE, HAaTUCK W CPeAHM aTpuOyTOB PYCCKOW TOCKH Ha3bIBACT:
mecHoma, Ymo-mo 0asum, mouwtHoma, mouwHo, mviciv o mozuie (Cremanos 1997,
673). Tocka MOKET COMIPOBOXKIATHCS (U3MUESCKUM TYBCTBOM TOITHOTHI: Tocka 0o
MOWHOMBL, a ONpedenumy He 8 CUILAX, 4e20 X04Y; 6e0b MeHs OM 0OHOU MbLCIU HASABY
cmowiHu10 u 8 yoicac bpocuno; O, mowno mue, cpycmuo mue! (JlocroeBckuit).
OO6pa3Hoe OCMBICIICHHE SMOIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB CBSI3aHO C yKa3aHWEM
Ha aHTPONOMOP(HBIA WM — 4aile — 300MOP(HBIA XapakTep 4YyBCTBa, €ro
niepcoHudukanuio: Tocka mens 3azpvizna, mecma He naidy (A. OctpoBckuit), M
onsams, Kaxk panvuie, ¢ OUKOul 310cmwvio / 3anoem mocka... (Ecenun). B cucreme
SI3pIKA 3aKPENHINCh YCTOWYMBBIE COUETAHHS MOCKa Oepem, epuvlzem, cvbeddaem,
odonesaem; mocka Hanadaem, Haxooum. JIeficTBue coBepiaeTcsi BHE BOJIU CyOBEKTa,
BBI3BIBACT YyBCTBO OOJH (Cp. TaKKe: TPYCTh — Hanemena, Hanaia, ooonena). Tocka
corcumaem, oasum cepoye, oyuty: Kax monvko mnpauemcs connye, Oyuity moio
nauunaem oasums mocka (Yexos). Tocka HaXOMUTCs B TIIyOWHE AYIIH, JIEKHUT Ha
cepaue: Bce mpaunyio mocky na oywy mne nasooum (Ilymkun), Tet yeuouws us
oxouika benviii casan moil, / M cosicmemes meoe cepoue om mocku vemotl (Ecennn);
<...> U MONBLKO XOMENOCh eMy MOCKY € OYMU CRIECHYMb 0d YYECE08aNb Menjiony
(Comxenutpi). C BBIpaXKEHUEM 3TOW CEMAHTHKH CBSI3aHBI (PPa3eoIOTU3MBI Oyuid
oonum, cepoye Hoem. Cpeln CHHOHUMOB, OTIPENIEISIONINX TOCKY, B ciioBape Jlans
BCTpEYAETCs CIIOBOCOYETAHHE Hotika cepoya (cp. Takke: Kax mocka 31as na cepoye
saneeana (Jlams 4, 422)).
3HAYUTEITHHOE MECTO B XYIOKECTBEHHOM JTUCKYPCE 3aHIMAIOT OKCFOMOPOHHBIE
COYETaHUsS Gecellas Mmocka, noawbums mocky. Hedoymenas, moe nedoymenve ,/
Bceeoa secenas, ona mosi Tocka (AuHeHckuil); M nyckati co 360Hamu niauym iuyxa-
pu / Ecmb mocka eecenas ¢ anocmsx sapu (Ecennn); U mens no eéempsanomy ceero, /
no momy Jjib necKky, / nogedym ¢ 6epeskoio Ha uiee / noawdoums mocky; JIroonw 0o
padocmu u 6onu / Teoro ozepnyio mocky (Ecenun). M. bynrakoB onpenenser cMep-
TOHOCHO€ HAayaJlo BECEIIOW TOCKH: ompagiss oyuty eecenoti mockoti. OKCIOMOPOH-
HbIC COYCTAHMS B U3BECTHOM CTENCHH YKa3bIBAIOT HA MPPAIMOHAIILHOE HAa4ajo TOC-
KM, Ha HEBO3MOXKHOCTb MIPEOJIOJICHHSI TOCKU M OOBSICHEHUS €€ MPUYUH U HUCTOKOB.
ITonBenem HekoTtopele uTOrH. HecMOTps Ha YHMBEPCAJIBHBIA Xapakrep
SMOILIMOHAJILHBIX KOHIICNITOB, MX BepOaju3alisi B paMKaX KOHKPETHBIX SI3bIKOB
XapaKTepu3yeTcsl PsAAOM OCOOCHHOCTEH. SImepHBIA CIIOM KOHIIETITa COCTAaBIISIOT
KOHIICTITYaJIbHBIC MPU3HAKH, BBISBICHHBIC HA OCHOBE aHAlM3a CEMAaHTHKU WMEHHU
KOHIICTITA, B POJIM KOTOPOTO BBHICTYIAOT SMOTUBBI-HOMUHATUBEI. DTHOKYJIBTYpHAs
cneunpuKa Ha 3TOM YpPOBHE BBIpaXKaeTcs B OCOOCHHOCTSAX CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYPbl IMCHHU KOHIICNTA, B €0 «HEMEPEBOIUMOCTI)» Ha JIPYTHE SI3bIKU, & TAKIKE
B HAWYHUH (WA OTCYTCTBUN) CHHOHUMHUYECKH COOTHOCSIIINXCS SAMHUIL.
CroxacTH4ecKnil XapakTep CEMaHTHKH OOJBITHHCTBA SMOTHBOB-HOMIHATHBOB
MIpeIoTpeiessieT He0OX0MMMOCTh 00paIeHHs K TaHHBIM aCCOIIMATUBHBIX CIIOBAPEH,
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a TaKkKe K aHamn3y XyJIOKECTBEHHHOTo JuckKypca. /s pycckoil sMOIMOHATBHOM
KOHIenTOC(ephbl UYPE3BBIUANHO 3HAUUMBI HMHTEPTEKCTeMbl. KoHIENTyalbHbIC
MIPU3HAKY, BBISABJICHHBIC Ha OCHOBE XyJOXKECTBEHHOTO IHCKYypca, B HauOOJbIICH
CTCIICHU OTPaXKarT JTHOKYIBTYpHYI crnenuduky konmenrta. OOpasHas W
AKCHOJIOTMYECKas XapaKTePUCTUKAa OSMOIMOHAIBHBIX KOHICNTOB (OopMUPYETCs
MPEXkJIC BCETO B PAMKaxX XyJI0KECTBEHHOTO JTUCKypCa.

DOMOIMOHATBHBIC KOHIICTITHI U, B YACTHOCTHU, KOHIIETIT 10CKd XapaKTEPU3YHOTCS
TECHOM CBSA3BIO C TEMIOPATHHBIMU U MPUPOJAHBIMU KOHIIENITAMU. B pamMkax Kax o
JUHTBOKYJIBTYPBI BBIJICIISICTCSL CBOSI CHCTEMa JJOMUHAHTHBIX 00Pa30B, CBSI3aHHBIX C
BBbIPa)KCHUEM TOTO WJIM MHOTO KOHIIeNTa. Tak, ¢ BRIPaKEHUEM PYCCKOM TOCKH CBS3aHbI
BOPOHUIL 2pail, OCEHHUL 6emep, JHCYPAGIU 8 OCEHHEM Hebe, WUpoKue NPoCmopbl.

DOMOIMOHATBHBIN KOHIETIT MOCKA XapaKTePU3yeTCsl yKa3aHuEeM Ha MPeJIeTbHY 0
CTETICHb TIPOSIBIICHUS] YYBCTBA, & TAKXKE HA CBA3b C KOHIICTITOM CTPax, B TOM YHCIIC
HA YPOBHE €ro CHHTArMAaTHYCCKUX OTHOIICHHU. Ba)KHEUIIMM KOHIENTYaTbHBIM
IIPU3HAKOM PACCMATPUBACMOCTO KOHIICTITA SBISICTCS MYYUmenbHoe, npedeibHoe no
CcmeneHu 8bIpadicetiisl, HeoOwbACHUMOe, BO3HUKAIOUjee He 80U CYObEeKma 4yECcmeo.

CBsi3b  KOHILIENITA MOCKA € MH(OIOTMYSCKOW CHMBOJIMKOW BO MHOI'OM
MPEZONpENICNIeT TaKUe ero KOHIENTyallbHbIe MPU3HAKU, KaK MEePCOHU(UKAIMS U
300MOPQHBII XapakTep.

BrisiBieHre cnieru@uKy TMOATHYECKOTO W MPO3andeCKOro JIUCKypca C TOYKH
3peHUs] OTPAKECHUS B HHUX SMOILMOHAIBHBIX KOHIIENTOB, B TOM YHCJIE C YYETOM
OCOOCHHOCTEH KOHKPETHBIX UJAMOCTHIICH B JUAXPOHUYECKOM aCIEKTe, HYKIACTCs
B JaJIbHEHIIIEM U3yUYCHUH.
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Galina Syrica
EMOCINIU KONCEPTU ETNOKULTURINE SPECIFIKA
Santrauka

Pagrindiniai Zodziai: emociniai konceptai, etnokultiiriné specifika, konceptualieji
pozymiai, liiidesys.

Straipsnyje analizuojama minorinés gamos emociniy koncepty etnokultiiriné specifika.
Pagrindinis démesys skiriamas koncepto mocka ‘liidesys’ verbalizacijai ir jo lyginimui su
kitomis kalbomis. Koncepto branduoli sudaro konceptualieji pozymiai, gauti analizuojant
koncepto jvardijimo semantika. Siame lygmenyje etnokultiiriné specifika pasireiskia koncep-
to ivardijimo semantinés struktiiros ypatybémis, jo ,,neiSver¢iamumu i kitas kalbas, taip pat
buvimu (ar nebuvimu) sinoniminiy rysiy su kitais vienetais.

Emociniy koncepty periferija formuojasi visy pirma meninio diskurso sferoje. Emociniai
konceptai glaudziai susij¢ su temporaliniais ir gamtiniais konceptais. Kiekvienoje kalbingje
kultorinéje bendruomengje issiskiria savita dominuojanciy vaizdiniy sistema, susijusi su vie-
no ar kito koncepto raiska. Pavyzdziui, su rusisku liidesio konceptu susij¢ junginiai gopoHuii
epail, OCeHHUl 6emep, JHCYpasiu 8 OCeHHeM Hebe, WUPOKUEe NPOCHOPY.

Emocinis konceptas mocka pasizymi maksimaliu jausmo intensyvumu. Esmingiausi
konceptualieji pozymiai reiSkiami junginiais myuumensroe, npedeivHoe no cmeneHu 6bi-
paoiceHue, HeoOvACHUMOe, 803HUKarwjee 6He 6onu cybvekma yyscmeo. Koncepto mocka
ry$i su mitologine simbolika lemia tokie jo konceptualieji pozymiai, kaip personifikacija ir
zoomorfinis pobiidis.
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Galina Syrica

ON THE ETHIC-CULTURAL SPECIFICITY OF EMOTIONAL
CONCEPTS

Summary

Keywords: emotional concepts, ethnocultural specificity, conceptual features, sad-
ness.

The present paper deals with the ethic-cultural specificity of emotional concepts of me-
lancholic range. The focus is on the verbalization of the Russian name of the concept mocka
in comparison with other languages. The nucleus layer of the concept comprises conceptual
features established as a result of the semantic analysis of the name of the concept. The ethic-
cultural specificity at this level is expressed in the special semantic structure of the concept
name, in its ‘untranslatability’ into other languages, and in the existence (or absence) of
related synonyms.

The periphery of emotional concepts is first of all formed in a literary discourse. Emo-
tional concepts are characterized by close links with temporal and nature-related concepts.
A unique system of dominant images connected with the expression of a particular concept
can be discerned within every individual culture, for instance, soponuit epaii, scypasiu 6
ocennem Hebe, wupokue npocmopul are associated with the expression of Russian melancho-
ly/depression.

The emotional concept mocka implies a eference to the utmost degree of the expression
of this feeling. A central feature of the studied concept is a reaching its peak unexplained
agonizing feeling that appears involuntarily on the part of its agent. A link that exists bet-
ween the concept mocka and mythological symbolism determines such features as personi-

fication and zoomorphism.
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